DE Herstellerinformationen und Verantwortliche Person fiir die EU / EN Manufacturer Information and Responsible Person for the EU / FR Informations sur le Fabricant
et Personne Responsable pour I'UE / ES Informacion del Fabricante y Persona Responsable para la UE / IT Informazioni sul Produttore e Persona Responsabile per 'UE
/ CZ Informace o Vyrobci a Odpovédna Osoba pro EU / DA Producentinformation og Ansvarlig Person for EU / Fl Valmistajan Tiedot ja Vastuuhenkilé EU:lle / HR In-
formacije o Proizvodacu i Odgovorna Osoba za EU / HU Gyartoi Informacidk és Felelés Személy az EU szamara / NL Fabrikantinformatie en Verantwoordelijke Persoon
voor de EU / PL Informacje o Producencie i Osoba Odpowiedzialna za UE / RO Informatii despre Producator si Persoana Responsabild pentru UE / SV Tillverkarinfor-
mation och Ansvarig Person for EU / PT Informagdes do Fahricante e Pessoa Responsavel pela UE / SR Informacije o Proizvodac¢u i Odgovorno Lice za EU
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DE Warn- und Sicherheitshinweise / EN Warnings and Safety Instructions / FR Avertissements et Consignes de Sécurité / ES Advertencias e
Instrucciones de Seguridad / IT Avvertenze e Istruzioni di Sicurezza / CZ Varovani a Bezpecnostni Pokyny / DA Advarsler og Sikkerhedsinstruk-
tioner / FI Varoitus- ja Turvaohjeet / HR Upozorenja i Sigurnosne Upute / HU Figyelmeztetések és Biztonsagi Utasitasok / NL Waarschuwingen en
Veiligheidsinstructies / PL Ostrzezenia i Instrukcje Bezpieczennstwa / RO Avertismente si Instructiuni de Securitate / SV Varningar och Sakerhet-
sanvisningar / PT Avisos e Instru¢cdes de Sequranca / SR Upozorenja i Bezbednosha Uputstva

DE \Verletzungsgefahr: Verwenden Sie Doppelringschlissel in S-Form nur fur die vorgesehenen Anwendungen und achten Sie darauf, dass die Werkzeuge sicher auf dem
Befestigungselement sitzen. Tragen Sie Handschuhe, um sich vor Verletzungen durch abrutschende oder blockierte Werkzeuge zu schiitzen.

EN Risk of injury: Use double-ring wrenches in an S-shape only for the intended applications and make sure that the tools are securely seated on the fastener. Wear gloves to
protect against injury from slipping or jammed tools.

FR Risque de blessure : utilisez les clés a double anneau en S uniquement pour les applications prévues et veillez a ce que les outils soient bien fixés sur I'élément de fixation.
Portez des gants pour vous protéger des blessures causées par des outils qui glissent ou qui se bloquent.

ES Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente llaves de doble anillo en forma de S para las aplicaciones previstas y asegurese de que las herramientas estén bien asentadas en el
elemento de fijacién. Utilice guantes para protegerse de las lesiones causadas por herramientas que resbalan o se atascan.

IT Rischio dilesioni: utilizzare le chiavi a doppio anello a forma di S solo per le applicazioni previste e assicurarsi che gli utensili siano saldamente inseriti nell'elemento di
fissaggio. Indossare guanti per proteggersi da lesioni causate da utensili che scivolano o si inceppano.

CZ Nebezpediporanéni: Dvouokruhové kli¢e pouZivejte pouze ve tvaru pismene S pro zamyslené pouZiti a zajistéte, aby bylo nafadi pevné usazeno na upevhovacim prvku.
Pouziveijte rukavice, abyste se chranili pfed zranénim zpUsobenym sklouznutim nebo zaseknutim naradi.

DA Risiko for kvaestelser: Brug kun dobbeltringnegler i S-form til de pateenkte anvendelser, og serg for, at veerktejet sidder godt fast pa fastgerelseselementet. Brug handsker for
at beskytte dig mod skader forarsaget af vaerktgj, der glider eller sidder fast.

FI  Loukkaantumisvaara: Kaytd S-muotoisia kaksoisrengasavaimia vain aiottuihin kayttdkohteisiin ja varmista, etta tyékalut ovat tukevasti kiinni kiinnityselementissa. Kayta
kasineitd suojautuaksesi liukuvien tai juuttuneiden tydkalujen aiheuttamilta vammoilta.

HR Opasnost od ozljeda: Koristite dvostruke prstenaste kljuéeve u obliku slova S samo za predvidene primjene i osigurajte da alati Evrsto sjede na pri¢vrsnom elementu. Nosite
rukavice kako biste se zaétitili od ozljeda uzrokovanih klizanjem ili zaglavljivanjem alata.

HU Sérulésveszély: Csak S alaku kettdés gy(rds csavarkulcsot hasznaljon a tervezett alkalmazasokhoz, és gy6z8djén meg arrél, hogy a szerszamok biztosan llnek a
régzitéelemen. Viseljen kesztylit, hogy megvédje magat a megcsiszo vagy elakadt szerszamok okozta sérlilésektdl.

NL Risico op letsel: Gebruik alleen dubbele ringsleutels in S-vorm voor de beoogde toepassingen en zorg ervoor dat het gereedschap stevig op het bevestigingselement zit.
Draag handschoenen om uzelf te beschermen tegen letsel door wegglijdende of vastzittende gereedschappen.

PL Ryzyko obrazen: Uzywaé wytgcznie kluczy dwupierscieniowych w ksztalcie litery S do zamierzonych zastosowan i upewni¢ sie, ze narzedzia sg pewnie osadzone na
elemencie mocujgcym. Nalezy nosié rekawice ochronne, aby zabezpieczy¢ sie przed obrazeniami spowodowanymi zeslizgnieciem sie lub zakleszczeniem narzedzia.

RO Risc de ranire: Utilizati numai chei cu inel dublu in forma de S pentru aplicatiile prevazute si asigurati-va ca sculele sunt bine asezate pe elementul de fixare. Purtati manusi
pentru a va proteja de ranile cauzate de alunecarea sau blocarea sculelor.

SV Risk for personskador: Anvand endast dubbelringnycklar i S-form fér avsedda anvandningsomraden och se till att verktygen sitter ordentligt fast pa fastelementet. Anvand
handskar for att skydda dig mot skador som orsakas av glidande eller fastklamda verktyg.

PT Perigo de ferimentos: Utilizar apenas chaves de porcas duplas em forma de S para as aplicacdes previstas e certificar-se de que as ferramentas estio bem assentes no
elemento de fixagao. Usar luvas para se proteger de ferimentos causados por ferramentas que escorreguem ou encravem.

SR OnacHocT o noBpeaa: [IBookacTh Kiby4yeBn y obnunky crnoea C KopUcTUTE caMo 3a NpedBuheHe NnpuMeHe 1 yBepuTe ce aa anatu 6e3bedHo cToje Ha eneMeHTy 3a
npuyepwhuBare. Hocute pykasuue fa bucTte ce 3alUTUTUNK o NOBpeaa y3pOKOBaHWUX KNU3akeM UMW 3arnaBrbeHUM anaTom.



